
Page 1 of 2 
Revised June 2006 Coconino County Law Library and Self-Help Center Forms 

Aviso: Se tiene que llenar la forma en inglJs. 
 

     (1) Person Filing:  
 Persona que presentó los documentos: 
 Street Address:   
 Calle: 
 City, State, Zip:   
 Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone Number:   
 Número de teléfono: 

Representing Self 
Representándose a sí mismo 
 
 SUPERIOR COURT OF ARIZONA, COUNTY OF COCONINO 

CORTE SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE COCONINO 
 

      (2)  (4) Case Number: DO 
 Petitioner  Número de caso: 
 Peticionario 
 
 
 
 
 
      (3)  
 Respondent 
 Respondedor 

PETITION FOR ORDER TO APPEAR ON 
ENFORCEMENT OF: 
PETICIÓN DE ORDEN DE COMPARECENCIA PARA 
HACER CUMPLIR LA ORDEN DE: 
(5) [ ] CUSTODY 
 CUSTODIA 
 [ ] PARENTING TIME 
 HORARIO DE CRIANZA 

 
      (6) I ask the court to enforce the following order: 
       Solicito a la corte que haga cumplir la orden siguiente: 

Exact Text of Order: 
Texto exacto de la orden: 

   
  
 Name of Court Document Containing the Order: 
 Nombre del documento de la corte que contiene la 
 Order Date:  Page Number: 
 Fecha de la orden: Número de página: 

The order was issued by this court, located at 200 N. San Francisco St., Flagstaff, AZ 86001. 
La orden fue emitida por esta corte, ubicada en 200 N. San Francisco St., Flagstaff, AZ 86001. 
 

      (7) How the Other Party is Disobeying the Order: 
       Cómo está desobedeciendo la orden la otra parte: 
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      (8) How the Other Party Was Originally Notified of the Order: 
     Cómo se notificó originalmente a la otra parte sobre la orden de la corte: 

[ ] I mailed or hand-delivered it to them and filed an Affidavit of Mailing/Hand-Delivery. 
 La envíe por correo o se la entregué personalmente, y presenté una Declaración jurada de entrega por correo/entrega 

personal. 
[ ] They were at the hearing when the court entered it. 
 La otra parte se encontraba en la audiencia cuando la corte dio la orden. 
[ ] A minute entry says the court mailed it to them. 
 Una entrada de actas confirma que la corte envío la orden por correo a la otra parte. 
[ ] Other:  
 Otro: 
 

      (9) I request the following other orders: 
     Solicito que se den las siguientes órdenes adicionales: 

 
 

 
    (10) I ask the court to allow more than 30 minutes for the Order to Appear hearing if needed. At the hearing, 

besides testifying myself and possibly calling the opposing party as a witness, I expect to bring this 
many witnesses:   . 

     Solicito a la corte que programe más de 30 minutos para la audiencia de Orden de comparecencia, de ser necesario. Además 
de atestiguar personalmente, y posiblemente citar a la parte opositora como testigo, voy a llevar la siguiente cantidad de 
testigos a la audiencia: 

 
I ask the court to issue any other orders the court deems appropriate. 
Solicito a la corte que dicte cualquier otra orden que considere apropiada. 
 

    (11) I have read this Petition. It is true and complete to the best of my knowledge. 
He leído esta Petición, y es veraz y completa a mi mejor saber y entender. 
 
 Signature:   
       Firma: 
 
State of Arizona )
Estado de Arizona )
County of  )
Condado de )
 
Subscribed and sworn or affirmed before me this date:   by:   
Firmado y jurado o afirmado delante mio en esta fecha: X por: X 
 
Seal: Notary Public:   
Sello: Notario público: 
 Notary Expiration Date:   
 Fecha de vencimiento del notario: 
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